
* Врбенский Б. (1882—1944)—чехословацкий политический и общественный деятель, 
врач, до 1918 г.— один из лидеров группы так называемых анархокоммунистов. 
С 1918 г.— член Чехословацкой национально-социалистической партии. Первый ми­
нистр снабжения ЧСР. В 1925 г. вместе с группой других анархокоммунистов вступил 
в КПЧ. С 1934 по 1938 г.— председатель Союза друзей СССР. В 1938 г.— заместитель 
бургомистра Праги. В годы второй мировой войны — видный деятель движения Со­
противления. Один из организаторов чехословацкого Красного Креста и службы здра­
воохранения.

7 Драксл — член группы анархокоммунистов, вступивших в 1925 г. в КПЧ. Деятель
профсоюзного движения Чехословакии.

8 Ландова-Штыхова Л. (1885—1969)—журналистка, активный деятель чехословацкого
женского социалистического движения. В 1925 г. вместе с группой анархокоммуни­
стов вступила в КПЧ, тогда же была избрана депутатом Национального собрания от 
КПЧ. „ •

9 Бартошек 'Г. (1877—1954) —чехословацкий политический деятель, юрист, член-коррес­
пондент ЧСАН. С 1897 г.— социал-демократ, позднее — анархист; в 1918 г.— депутат 
Национального собрания от Чехословацкой национально-социалистической партии. 
В 1923 г. был исключен из партии. В 1925 г. вступил в КПЧ. Принимал активное уча­
стие в работе Красной помощи и других прогрессивных организаций и обществ.

75
Приглашение оргкомитета I конгресса славянских географов 
и этнографов в Праге советским ученым принять участие 

, в конгрессе
Прага •*» 14а, 16 апреля 1924 г.

I-конгресс славяжждх географов и этнограф ов1, протекторат над ко­
то р ы м ‘принят президентом республики Т. Г. Масарик[ом], состоится в 
Праге с '4  по 8 июня 1924 г. Организационный комитет считает необхо­
димым, что,бы русские география и этнография, имеющие большое зна­
чение для славянской науки, были представлены на этом конгрессе. Та­
ким образом, мы обращаемся к Вам за содействием и посылаем Вам 
при сем печатные приложения с адресами, которые нам известны. Мы 
были бы Вам очень благодарны, если бы Вы были любезны прислать 
нам еще адреса учреждений или отдельных ученых, к которым мы могли 
бы обратиться.

Мы особенно подчеркиваем, что конгресс не имеет иных целей, 
кроме чисто научных, и что всякие политические интересы исклю­
чаются. Конгресс этот предназначается только для ученых славянских 
стран.

Нам в особенности было бы желательно принять в Праге представи­
телей географии и этнографии от русской Академии Наук (напр., по эт­
нографии— проф. Е. Ф. Карского), от Географического общества (напр., 
адмирала Ю. М. Ш окальского), от университетских географических ин­
ститутов (напр., проф. Л. С. Берг), представителей государственных 
научных институтов (по географии, метеорологии, геологии, геофизике, 
картографии, океанографии, этнографии), русских университетов, а так­
же хотя бы нескольких известных русских исследователей. Мы были 
бы очень счастливы видеть у нас, например, адмирала Вилькицкого, на­
чальника последней русской экспедиции в Ледовитый океан (аркти- 
ч[еской]), русских исследователей Центральной Азии, этнографов рус­
ской Азии, как например проф. Анучина из Казани.

Организационный комитет в Праге приложит все усилия к облегче­
нию путешествия и пребывания в Чехословацкой республике. Он добил­
ся бесплатности чехословацких виз и скидок для поездок по железным
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дорогам. Он занят сейчас поисками * в Праге и во время экскурсии по­
мещений по умеренным ценам и употребит все старания, чтобы сделать 
пребывание представителям России возможно приятнее. Он примет так­
же меры, чтобы русские представители не испытали затруднений во вре­
мя переезда через Польшу.

Мы позволяем себе приложить еще несколько печатных изданий кон­
гресса, которые просим вас распространить с целью пропаганды в ваших 
главных газетах и научных обозрениях.

Примите уверение в нашем совершенном уважении.
Проф. университета Проф. университета
Поливка 2 Ш вамбера 3

ЦГАОР СССР, ф. 5283, оп. 6, д. 524, 
лл. 264—265.
Подлинник, перевод с чешского, со­
временный подлиннику.
1 В работе конгресса приняла участие делегация советских ученых. Академик Е. Ф. Кар­

ский выступил на съезде с докладом («Кибё ргачо», РгаЬа, 5. септа 1924).
2 Поливка И. (1858—1933)—филолог, историк литературы, фольклорист, профессор 

Карлова университета.
3 Швамбера В. (1866—1939) —географ, профессор Карлова университета.

76
Из резолюции XIV съезда Чехословацкой социал-демократи­

ческой рабочей партии
П рага 19—20 апреля 1924 г.

...Съезд партии считает, что одной из главных предпосылок оздо­
ровления Европы и остального мира является консолидация России, что 
130 миллионов жителей русской империи должны неизбежно вновь 
стать важным фактором мирового производства, мирового потребления. 
Поэтому съезд требует, чтобы при помощи соответствующих торговых 
соглашений были вновь установлены регулярные экономические связи 
с Русской республикой и чтобы она была незамедлительно признана не 
только де-юре, но и де-факто... **
Рго1око1 XIV. гаЛпёко з'/егди Сезкоз- 
1ооепзкё зосШпёдетокгаИскё $1гапу 
дёШскё, копапёко 19.—22. диЬпа 1924.
Ргака \ 1924). з. XIV—XVI.
Перевод с чешского.

77
Письмо руководства пражского мужского хора «Типография» 
Министерству иностранных дел Чехословакии о поездке на

гастроли в СССР
Прага 30 апреля 1924 г.

Пражский хор «Типография»1 позволяет себе уведомить уважаемое 
Министерство иностранных дел о своем намерении поездкой по главным 
городам Российской Советской Республики способствовать установлению 
культурных отношений с Россией и пропаганде чешского искусства.

* В тексте: «гприисканием».
** Опущенный текст резолюции касается вопросов международных отношений.
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